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OGÓLNOUCZELNIANEI

1 przedsiębiorczość 6 1 6 16O
WH02AIIJ297

6_6N
A

Blok [10/1/1 ECTS]

Wykład ogólnouczelniany do wyboru [moduł]

2 autokreacja - język jako narzędzie kształtowania wizerunku 10 1 10 110F
HUM02AIIJ34

42_34N
Blok [10/1/1 ECTS] M

3 komunikacja językowa w Internecie 10 1 10 110F
HUM02AIIJ34

42_35N
Blok [10/1/1 ECTS] M

4 kulturowe konteksty języka 10 1 10 110F
HUM02AIIJ34

42_33N
Blok [10/1/1 ECTS] M

5 strategie skutecznej komunikacji językowej; teoria i praktyka 10 1 10 110F
HUM02AIIJ34

42_36N
Blok [10/1/1 ECTS] M

Razem Blok [10/1/1 ECTS] 00 00 0 01010 0 0 1 0 10 0 1000 0000 0000

Blok [20/1/2 ECTS]

Język obcy [moduł]

6 język angielski 20 2 22020F
WH02AIIJ297

6_3N
Blok [20/1/2 ECTS] M

7 język francuski 20 2 22020F
WH02AIIJ297

6_4N
Blok [20/1/2 ECTS] M

8 język hiszpański 20 2 22020F
WH02AIIJ297

6_1N
Blok [20/1/2 ECTS] M

9 język rosyjski 20 2 22020F
WH02AIIJ297

6_5N
Blok [20/1/2 ECTS] M

10 język włoski 20 2 22020F
WH02AIIJ297

6_2N
Blok [20/1/2 ECTS] M

Razem Blok [20/1/2 ECTS] 00 020 0 0020 0 0 2 0 20 0 000 20000 0000

16 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 16 20 4436Razem OGÓLNOUCZELNIANE 0 0 000

PODSTAWOWEII
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1 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 1 40 8 40 840O
WH02AIIJ297

6_7N
A

2 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 2 50 11 115050O
WH02AIIJ297

6_8N
A

3 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 3 70 14 147070O
WH02AIIJ284

3_9N
A

0 0 0 0 160 0 0 0 40 8 0 50 11 0 70 14 0 0 033160Razem PODSTAWOWE 0 0 000

KIERUNKOWEIII

1 współczesne tendencje językoznawcze 20 3 20 320O
WH02AIIJ297

6_11N
A

2 współczesne tendencje w literaturze niemieckojęzycznej 20 3 20 320O
WH02AIIJ284

7_10N
A

3 wybrane problemy literaturoznawstwa 10 1 10 110O
WH02AIIJ265

2_13N
A

4 wybrane problemy językoznawstwa 10 1 11010O
WH02AIIJ284

3_12N
A

Blok [20/1/3 ECTS]

Metodologia badań literaturoznawczych / językoznawczych [moduł]

5 metodologia badań językoznawczych 20 3 20 320F
WH02AIIJ284

3_26N
Blok [20/1/3 ECTS] M

6 metodologia badań literaturoznawczych 20 3 20 320F
WH02AIIJ265

2_27N
Blok [20/1/3 ECTS] M

Razem Blok [20/1/3 ECTS] 00 00 0 02020 0 0 3 0 03 0 000 00020 0000

Blok [20/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

7

Ein- und zweisprachige DaF-Wörterbücher in der lexikographischen
Forschung (słowniki jedno- i dwujęzyczne dla uczących się języka
niemieckiego jako obcego w badaniach leksykograficznych)

20 4 20 420F
HUM02AIIJ34

42_12N
Blok [20/1/4 ECTS] M

8
Faktor Sprachproduktion in der Fremdsprachenerwerbsforschung
(czynnik produkcja językowa w badaniach glottodydaktycznych)

20 4 20 420F
HUM02AIIJ34

42_11N
Blok [20/1/4 ECTS] M

9
Neue Texttypen im medialen Zeitalter (nowe typy tekstu w erze
medialnej)

20 4 20 420F
HUM02AIIJ34

42_29N
Blok [20/1/4 ECTS] M

10
Textdefinitionen in der diachronischen Sicht (definicje tekstu w ujęciu
diachronicznym)

20 4 20 420F
HUM02AIIJ34

42_20N
Blok [20/1/4 ECTS] M

Razem Blok [20/1/4 ECTS] 020 00 0 0020 0 0 4 0 04 0 000 00200 0000

Blok [10/1/2 ECTS] B1

11 seminarium dyplomowe 10 2 10 210F
WH02AIIJ265

0_16N
Blok [10/1/2 ECTS] B1 M

Razem Blok [10/1/2 ECTS] B1 00 00 10 0010 0 0 2 0 02 0 000 00100 0000

Blok [10/1/2 ECTS]

Wykład monograficzny do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo)

12
Ausgewählte Aspekte der Kognitiven Linguistik (wybrane zagadnienia
lingwistyki kognitywnej)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_23N
Blok [10/1/2 ECTS] M
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13
Ausgewählte Aspekte der Kognitiven Linguistik (wybrane zagadnienia
semantyki kognitywnej)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_3N
Blok [10/1/2 ECTS] M

14
Das Phänomen des medialen Textes und seiner Übersetzung (zjawisko
tekstu medialnego i jego tłumaczenia)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_4N
Blok [10/1/2 ECTS] M

15
Das Raumparadigma in literaturwissenschaftlicher Perspektive
(paradygmat przestrzeni w badaniach literaturoznawczych)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

43_22N
Blok [10/1/2 ECTS] M

16
DDR-Literatur von 1945 bis 1989 (literatura NRD od 1945 roku do 1989
roku)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_8N
Blok [10/1/2 ECTS] M

17
Der Textbegriff - Definitionen, Erscheinungsformen, Übersetzung (pojęcie
tekstu - definicje, formy występowania, tłumaczenie)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_21N
Blok [10/1/2 ECTS] M

18
Der unbequeme Künstler: Zum Leben und Schaffen von Friedrich
Dürrenmatt zum 100. Geburtstag (niewygodny artysta: życie i twórczość
Friedricha Dürrenmatta w 100 rocznicę urodzin)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

43_5N
Blok [10/1/2 ECTS] M

19
Deutchsprachige Autorinnen in der 2. Hälfe des 20. Jahrhunderts bis zur
Gegenwart (pisarki niemieckojęzyczne od drugiej połowie XX wieku do
współczesności)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_9N
Blok [10/1/2 ECTS] M

20
Deutsch-polnische Wechselbeziehungen in der Gegenwartsliteratur
(problematyka wzajemnych relacji polsko-niemieckich we współczesnej
literaturze obu krajów)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

43_10N
Blok [10/1/2 ECTS] M

21
Deutschsprachige Literatur in Pommern 1850-1945 (literatura
niemieckojęzyczna na Pomorzu Zachodnim 1850-1945)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

43_7N
Blok [10/1/2 ECTS] M

22

Die Jiddische Sprache in Bezug auf Universalgrammatik - ein Vergleich
mit dem Deutschen und Polnischen (język jidysz w odniesieniu do
Gramatyki Uniwersalnej - porównanie z językiem niemieckim i polskim)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_1N
Blok [10/1/2 ECTS] M

23
Fachsprachen damals und heute (języki specjalistyczne dawniej i dziś)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

42_2N
Blok [10/1/2 ECTS] M

24

Intertextualität und psychoanalytische Kontexte (C. G. Jung, S. Freud) in
Märchen von Hermann Hesse (intertekstualność i konteksty
psychoanalityczne (C. G. Jung, S. Freud) w baśniach Hermanna
Hessego)

10 2 21010F
HUM02AIIJ34

43_6N
Blok [10/1/2 ECTS] M

Razem Blok [10/1/2 ECTS] 00 00 0 01010 0 0 2 10 00 0 002 0000 0000

Blok [20/1/3 ECTS]

Zajęcia specjalizacyjne (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

25
Geschichte der Regionalliteratur im 19. Jahrhundert; Fallbeispiel
Pommerns (historia literatury regionalnej w XIX wieku; na przykładzie
Pomorza Zachodniego)

20 3 32020F
HUM02AIIJ34

43_27N
Blok [20/1/3 ECTS] M

26
Wissenschaftssprache Deutsch in der germanistischen Linguistik
(niemiecki język naukowy w językoznawstwie germanistycznym)

20 3 32020F
HUM02AIIJ34

42_28N
Blok [20/1/3 ECTS] M

Razem Blok [20/1/3 ECTS] 020 00 0 0020 0 0 3 0 00 0 003 02000 0000

Blok [20/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

27
Anna Seghers: Leben zwischen den Zeiten und den Orten (Anna
Seghers: życie między epokami i miejscami (historycznymi))

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

42_17N
Blok [20/1/4 ECTS] M

28
Ausgewählte Aspekte des Spracherwerbs und der Sprachverarbeitung
(wybrane aspekty przyswajania i przetwarzania języka) 20 4 42020F

HUM02AIIJ34
42_14N

Blok [20/1/4 ECTS] M

29
Christa Wolf zwischen Zeitgenossenschaft und Zeitzuegenschaft (Christa
Wolf jako świadek i kronikarz historii)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

42_18N
Blok [20/1/4 ECTS] M

30
Deutschsprachige historische Novellen im 19. und 20. Jahrhundert
(niemieckojęzyczne nowele historyczne w XIX i XX wieku)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

43_15N
Blok [20/1/4 ECTS] M

31
Deutschsprachige Sagen im 19. Jahrhundert (niemieckojęzyczne podania
ludowe w XIX wieku)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

43_16N
Blok [20/1/4 ECTS] M

32
Die Sprache aus der Pespektive der verkörperten Kognition (język z
perspektywy ucieleśnionej kognicji)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

42_13N
Blok [20/1/4 ECTS] M
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33

Holocaust und Auschwitz-Prozesse in Literatur und Publizistik der 1960er
Jahre mit Schwerpunkt auf Peter Weiss (Holocaust i procesy
oświęcimskie w literaturze i publicystyce w latach 60. XX wieku ze
szczególnym uwzględnieniem tekstów Petera Weissa)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

43_25N
Blok [20/1/4 ECTS] M

34
I-Faktoren im medialen Produkt und ihre Übersetzung (czynniki-I w
produkcie medialnym i jego przekład)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

42_24N
Blok [20/1/4 ECTS] M

35
Neue Textformen und die Piktorialität (nowe formy tekstu i piktorialność)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

42_30N
Blok [20/1/4 ECTS] M

36

Tendenzen und Merkmale der modernen, deutschsprachigen
Jugendliteratur sowie methodische Zugänge (tendencje i cechy
współczesnej, niemieckojęzycznej literatury młodzieżowej oraz koncepcje
badawcze tej literatury)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

43_26N
Blok [20/1/4 ECTS] M

Razem Blok [20/1/4 ECTS] 020 00 0 0020 0 0 4 0 00 0 004 02000 0000

Blok [10/1/2 ECTS] B1

37 seminarium dyplomowe 10 2 21010F
WH02AIIJ265

0_16N
Blok [10/1/2 ECTS] B1 M

Razem Blok [10/1/2 ECTS] B1 00 00 10 0010 0 0 2 0 00 0 002 01000 0000

Blok [20/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

38
Grundfragen der literaturwissenschaftlichen Interpretation (zasadnicze
kwestie literaturoznawczej interpretacji)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

43_31N
Blok [20/1/4 ECTS] M

39
Strukturalismus, Hermeneutik und Literaturwissenschaft (strukturalizm,
hermeneutyka a literaturoznawstwo)

20 4 42020F
HUM02AIIJ34

43_32N
Blok [20/1/4 ECTS] M

Razem Blok [20/1/4 ECTS] 020 00 0 0020 0 0 4 0 00 0 040 0000 20000

Blok [20/1/6 ECTS]

40 seminarium dyplomowe 20 6 62020F
WH02AIIJ265

0_16N
Blok [20/1/6 ECTS] M

Razem Blok [20/1/6 ECTS] 00 00 20 0020 0 0 6 0 00 0 060 0000 20000

Blok [40/4/8 ECTS]

Wykład monograficzny do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo)

41
Ausgewählte Aspekte der Kognitiven Linguistik (wybrane zagadnienia
lingwistyki kognitywnej)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

42_23N
Blok [40/4/8 ECTS] M

42
Der mediale Text im Polysystem des Internets (tekst medialny w
polisystemie Internetu)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

42_38N
Blok [40/4/8 ECTS] M

43
Deutschsprachige Literatur in Pommern 1850-1945 (literatura
niemieckojęzyczna na Pomorzu Zachodnim 1850-1945)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

43_7N
Blok [40/4/8 ECTS] M

44
Deutschsprachige Sagen im 19. Jahrhundert (niemieckojęzyczne podania
ludowe w XIX wieku)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

43_42N
Blok [40/4/8 ECTS] M

45
Hermeneutik als Interpretationskunst (hermeneutyka jako sztuka
interpretacji)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

43_40N
Blok [40/4/8 ECTS] M

46

Intertextualität und psychoanalytische Kontexte (C. G. Jung, S. Freud) in
Märchen von Hermann Hesse (intertekstualność i konteksty
psychoanalityczne (C. G. Jung, S. Freud) w baśniach Hermanna
Hessego)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

43_6N
Blok [40/4/8 ECTS] M

47
Metaphern im Lexikon und im Text (metafory w leksykonie i w tekstach)

10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

42_37N
Blok [40/4/8 ECTS] M

48 Übersetzen gestern und heute (tłumaczenie wczoraj i dziś) 10 2 10 210F
HUM02AIIJ34

42_39N
Blok [40/4/8 ECTS] M
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Razem Blok [40/4/8 ECTS] 00 00 0 04040 0 0 8 0 80 0 4000 0000 0000

Blok  [20/1/10 ECTS]

49 seminarium dyplomowe 20 10 102020F
WH02AIIJ265

0_16N
Blok  [20/1/10 ECTS] M

Razem Blok  [20/1/10 ECTS] 00 00 20 0020 0 0 10 0 100 0 000 20000 0000

130 0 80 0 0 0 60 70 30 16 20 50 12 0 40 10 40 20 1856270Razem KIERUNKOWE 0 0 000

INNE DO ZALICZENIAV

1 szkolenie BHP 5 0 5 05O
WH02AIIJ297

6_14N
A

2 szkolenie biblioteczne 1 0 1 01O
WH02AIIJ297

6_15N
A

6 0 0 0 0 0 0 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 006Razem INNE DO ZALICZENIA 0 0 000

Łącznie (I+II+III+V) 472 80152 60 0 0 9320 01600 1002076 2370 24 400 22110 24 56000

SPECJALNOŚCI / SPECJALIZACJE / MODUŁY SPECJALNOŚCIOWEVI

język niemiecki w gospodarce i biznesieVI1

język gospodarczy - kurs poszerzony 20 3 20 320F
WH02AIIJ295

1_31N
M1

podstawy prawa gospodarczego 20 3 20 320F
WH02AIIJ297

6_30N
M2

język gospodarczy - kurs poszerzony 20 5 52020F
WH02AIIJ295

1_31N
M3

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony 10 2 21010F
WH02AIIJ295

1_32N
M4

sztuka prezentacji w języku niemieckim 110 11010F
WH02AIIWH_

33N
M5

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony 30 6 63030F
WH02AIIJ295

1_32N
M6

sztuka negocjacji w języku niemieckim 110 11010F
WH02AIIWH_

34N
M7

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony 20 6 62020F
WH02AIIJ295

1_32N
M8

140 10020 0 0 0 270 0020 30020 720 6 300 740 7 0000Razem język niemiecki w gospodarce i biznesie

612 180172 60 0 0 12020 016020 1302096 3090 30 700 29150 31 56000Łącznie na specjalność VI1 (I+II+III+V+VI1)

kształcenie translatorskieVI2

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 20 4 20 420F
WH02AIIJ295

1_35N
M1

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 10 2 10 210F
WH02AIIJ295

1_36N
M2

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 10 3 31010F
WH02AIIJ295

1_35N
M3

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 20 3 32020F
WH02AIIJ295

1_36N
M4

wykład specjalizacyjny - kształcenie translatorskie 10 1 11010F
WH02AIIJ295

1_37N
M5
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tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 10 4 41010F
WH02AIIJ295

1_35N
M6

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 20 3 32020F
WH02AIIJ295

1_36N
M7

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) 40 7 74040F
WH02AIIJ295

1_36N
M8

140 13010 0 0 0 270 000 30100 730 6 400 730 7 0000Razem kształcenie translatorskie

612 210162 60 0 0 12020 01600 1303076 30100 30 800 29140 31 56000Łącznie na specjalność VI2 (I+II+III+V+VI2)

Wykaz innych przedmiotów do wyboru
OGÓLNOUCZELNIANEI

Blok [10/1/1 ECTS]

Wykład ogólnouczelniany do wyboru [moduł]

1 podstawy komunikacji społecznej 10 1 10 110FBlok [10/1/1 ECTS] M

Razem Blok [10/1/1 ECTS] 00 00 0 01010 0 0 1 0 10 0 1000 0000 0000

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 10 0 1110Razem OGÓLNOUCZELNIANE 0 0 000

KIERUNKOWEIII

Blok [20/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

1 literaturoznawstwo 20 4 20 420F
WH02AIIJ265

2_24N
Blok [20/1/4 ECTS] M

Razem Blok [20/1/4 ECTS] 020 00 0 0020 0 0 4 0 04 0 000 00200 0000

Blok [20/1/4 ECTS]

Warsztaty badawcze do wyboru (literaturoznawstwo / językoznawstwo) [moduł]

2 językoznawstwo 20 4 42020F
WH02AIIJ284

3_25N
Blok [20/1/4 ECTS] M

Razem Blok [20/1/4 ECTS] 020 00 0 0020 0 0 4 0 00 0 040 0000 20000

0 0 40 0 0 0 0 0 20 4 0 0 0 0 20 4 0 0 0840Razem KIERUNKOWE 0 0 000

Łącznie (I+III) 50 4010 0 0 0 90 000 000 020 4 00 120 4 10000

Łącznie (I+II+III+V) 522 120162 60 0 0 10220 01600 1002076 2390 28 400 23130 28 66000

662 220182 60 0 0 12920 016020 1302096 30110 34 700 30170 35 66000Łącznie na specjalność VI1 (I+II+III+V+VI1)

662 250172 60 0 0 12920 01600 1303076 30120 34 800 30160 35 66000Łącznie na specjalność VI2 (I+II+III+V+VI2)

Razem dla kierunku lub specjalności
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5. WYKAZ EGZAMINÓW I ZALICZEŃ

Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 1 Ein- und zweisprachige DaF-Wörterbücher in der lexikographischen Forschung (słowniki jedno-
i dwujęzyczne dla uczących się języka niemieckiego jako obcego w badaniach
leksykograficznych) [ćwiczenia]

0 1 0

Faktor Sprachproduktion in der Fremdsprachenerwerbsforschung (czynnik produkcja językowa
w badaniach glottodydaktycznych) [ćwiczenia]

0 1 0

Neue Texttypen im medialen Zeitalter (nowe typy tekstu w erze medialnej) [ćwiczenia] 0 1 0

Textdefinitionen in der diachronischen Sicht (definicje tekstu w ujęciu diachronicznym)
[ćwiczenia]

0 1 0

język gospodarczy - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

metodologia badań językoznawczych [wykład] 0 1 0

metodologia badań literaturoznawczych [wykład] 0 1 0

podstawy prawa gospodarczego [wykład] język niemiecki w gospodarce i biznesie 1 0 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 1 [laboratorium] 1 0 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

szkolenie BHP [wykład] 0 0 1

szkolenie biblioteczne [wykład] 0 0 1

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

współczesne tendencje językoznawcze [wykład] 1 0 0

współczesne tendencje w literaturze niemieckojęzycznej [wykład] 1 0 0

wybrane problemy literaturoznawstwa [wykład] 0 1 0

Razem semestr 1 4 11 2

2.
Poniższe praktyki obowiązują na studiach stacjonarnych w ramach specjalności: kształcenie nauczycielskie:
1. Praktyka zawodowa psychologiczno-pedagogiczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła - 30 godz. w semestrze 1, 2 tygodnie, 2 ECTS
2. Praktyka zawodowa dydaktyczna w szkole ponadpodstawowej, ciągła - 60 godz. w semestrze 3, 4 tygodnie, 5 ECTS

Warunkiem ukończenia studiów jest zaliczenie wszystkich przedmiotów objętych planem studiów, przedłożenie pracy magisterskiej w języku niemieckim oraz zdanie egzaminu dyplomowego.

PRAKTYKI (podać rodzaj i miejsce praktyki, określić: semestr, liczbę godzin, punkty ECTS)

WARUNKI UKOŃCZENIA STUDIÓW3.

1.
Program studiów dla kierunku filologia germańska zakłada możliwość wyboru jednej specjalności na studiach niestacjonarnych z dwóch specjalności: kształcenie translatorskie lub język niemiecki w gospodarce i biznesie. Ponadto program
przewiduje odbywanie zajęć z przedmiotów kierunkowych z zakresu literaturoznawstwa lub językoznawstwa (wykład monograficzny do wyboru, zgodnie z ofertą w danym roku akademickim) oraz możliwość wyboru modułu seminarium
dyplomowego o tematyce językoznawczej lub literaturoznawczej, zgodnie z ofertą w danym roku akademickim i spełnieniem warunku minimalnej liczby osób w grupie seminaryjnej.

Informacje dotyczące wyboru przez studenta przedmiotów / modułów, specjalności / specjalizacji

SemestrRok Przedmiot Specjalność
Łączna liczba godzin dla danej formy przdmiotu

W tym e-learning

11 szkolenie BHP [wykład] 5 4

11 szkolenie biblioteczne [wykład] 1 1

Wykaz przedmiotów realizowanych z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość (e-learning)4.



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 2 Anna Seghers: Leben zwischen den Zeiten und den Orten (Anna Seghers: życie między
epokami i miejscami (historycznymi)) [ćwiczenia]

0 1 0

Ausgewählte Aspekte der Kognitiven Linguistik (wybrane zagadnienia lingwistyki kognitywnej)
[wykład]

0 1 0

Ausgewählte Aspekte der Kognitiven Linguistik (wybrane zagadnienia semantyki kognitywnej)
[wykład]

0 1 0

Ausgewählte Aspekte des Spracherwerbs und der Sprachverarbeitung (wybrane aspekty
przyswajania i przetwarzania języka) [ćwiczenia]

0 1 0

Christa Wolf zwischen Zeitgenossenschaft und Zeitzuegenschaft (Christa Wolf jako świadek i
kronikarz historii) [ćwiczenia]

0 1 0

DDR-Literatur von 1945 bis 1989 (literatura NRD od 1945 roku do 1989 roku) [wykład]
0 1 0

Das Phänomen des medialen Textes und seiner Übersetzung (zjawisko tekstu medialnego i
jego tłumaczenia) [wykład]

0 1 0

Das Raumparadigma in literaturwissenschaftlicher Perspektive (paradygmat przestrzeni w
badaniach literaturoznawczych) [wykład]

0 1 0

Der Textbegriff - Definitionen, Erscheinungsformen, Übersetzung (pojęcie tekstu - definicje,
formy występowania, tłumaczenie) [wykład]

0 1 0

Der unbequeme Künstler: Zum Leben und Schaffen von Friedrich Dürrenmatt zum 100.
Geburtstag (niewygodny artysta: życie i twórczość Friedricha Dürrenmatta w 100 rocznicę
urodzin) [wykład]

0 1 0

Deutchsprachige Autorinnen in der 2. Hälfe des 20. Jahrhunderts bis zur Gegenwart (pisarki
niemieckojęzyczne od drugiej połowie XX wieku do współczesności) [wykład]

0 1 0

Deutsch-polnische Wechselbeziehungen in der Gegenwartsliteratur (problematyka wzajemnych
relacji polsko-niemieckich we współczesnej literaturze obu krajów) [wykład] 0 1 0

Deutschsprachige Literatur in Pommern 1850-1945 (literatura niemieckojęzyczna na Pomorzu
Zachodnim 1850-1945) [wykład]

0 1 0

Deutschsprachige Sagen im 19. Jahrhundert (niemieckojęzyczne podania ludowe w XIX wieku)
[ćwiczenia]

0 1 0

Deutschsprachige historische Novellen im 19. und 20. Jahrhundert (niemieckojęzyczne nowele
historyczne w XIX i XX wieku) [ćwiczenia]

0 1 0

Die Jiddische Sprache in Bezug auf Universalgrammatik - ein Vergleich mit dem Deutschen
und Polnischen (język jidysz w odniesieniu do Gramatyki Uniwersalnej - porównanie z językiem
niemieckim i polskim) [wykład]

0 1 0

Die Sprache aus der Pespektive der verkörperten Kognition (język z perspektywy ucieleśnionej
kognicji) [ćwiczenia]

0 1 0

Fachsprachen damals und heute (języki specjalistyczne dawniej i dziś) [wykład] 0 1 0

Geschichte der Regionalliteratur im 19. Jahrhundert; Fallbeispiel Pommerns (historia literatury
regionalnej w XIX wieku; na przykładzie Pomorza Zachodniego) [ćwiczenia]

0 1 0

Holocaust und Auschwitz-Prozesse in Literatur und Publizistik der 1960er Jahre mit
Schwerpunkt auf Peter Weiss (Holocaust i procesy oświęcimskie w literaturze i publicystyce w
latach 60. XX wieku ze szczególnym uwzględnieniem tekstów Petera Weissa) [ćwiczenia]

0 1 0

I-Faktoren im medialen Produkt und ihre Übersetzung (czynniki-I w produkcie medialnym i jego
przekład) [ćwiczenia]

0 1 0

Intertextualität und psychoanalytische Kontexte (C. G. Jung, S. Freud) in Märchen von
Hermann Hesse (intertekstualność i konteksty psychoanalityczne (C. G. Jung, S. Freud) w
baśniach Hermanna Hessego) [wykład]

0 1 0

Neue Textformen und die Piktorialität (nowe formy tekstu i piktorialność) [ćwiczenia] 0 1 0

Tendenzen und Merkmale der modernen, deutschsprachigen Jugendliteratur sowie
methodische Zugänge (tendencje i cechy współczesnej, niemieckojęzycznej literatury
młodzieżowej oraz koncepcje badawcze tej literatury) [ćwiczenia]

0 1 0

Wissenschaftssprache Deutsch in der germanistischen Linguistik (niemiecki język naukowy w
językoznawstwie germanistycznym) [ćwiczenia]

0 1 0

język gospodarczy - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 1 0 0



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 2 praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 2 [laboratorium] 1 0 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

wybrane problemy językoznawstwa [wykład] 0 1 0

wykład specjalizacyjny - kształcenie translatorskie [wykład] kształcenie translatorskie 0 1 0

Razem semestr 2 2 31 0

Razem rok 1 6 42 2

2 3 Grundfragen der literaturwissenschaftlichen Interpretation (zasadnicze kwestie
literaturoznawczej interpretacji) [ćwiczenia]

0 1 0

Strukturalismus, Hermeneutik und Literaturwissenschaft (strukturalizm, hermeneutyka a
literaturoznawstwo) [ćwiczenia]

0 1 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - kurs poszerzony 3 [laboratorium] 1 0 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

sztuka prezentacji w języku niemieckim [konwersatorium] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

tłumaczenia pisemne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 1 0 0

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 0 1 0

Razem semestr 3 2 6 0

4 Ausgewählte Aspekte der Kognitiven Linguistik (wybrane zagadnienia lingwistyki kognitywnej)
[wykład]

0 1 0

Der mediale Text im Polysystem des Internets (tekst medialny w polisystemie Internetu)
[wykład]

0 1 0

Deutschsprachige Literatur in Pommern 1850-1945 (literatura niemieckojęzyczna na Pomorzu
Zachodnim 1850-1945) [wykład]

0 1 0

Deutschsprachige Sagen im 19. Jahrhundert (niemieckojęzyczne podania ludowe w XIX wieku)
[wykład]

0 1 0

Hermeneutik als Interpretationskunst (hermeneutyka jako sztuka interpretacji) [wykład]
0 1 0

Intertextualität und psychoanalytische Kontexte (C. G. Jung, S. Freud) in Märchen von
Hermann Hesse (intertekstualność i konteksty psychoanalityczne (C. G. Jung, S. Freud) w
baśniach Hermanna Hessego) [wykład]

0 1 0

Metaphern im Lexikon und im Text (metafory w leksykonie i w tekstach) [wykład] 0 1 0

autokreacja - język jako narzędzie kształtowania wizerunku [wykład] 0 1 0

język angielski [lektorat] 0 1 0

język francuski [lektorat] 0 1 0

język hiszpański [lektorat] 0 1 0

język rosyjski [lektorat] 0 1 0

język włoski [lektorat] 0 1 0



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

2 4 komunikacja językowa w Internecie [wykład] 0 1 0

kulturowe konteksty języka [wykład] 0 1 0

przedsiębiorczość [wykład] 0 1 0

seminarium dyplomowe [seminarium] 0 1 0

strategie skutecznej komunikacji językowej; teoria i praktyka [wykład] 0 1 0

sztuka negocjacji w języku niemieckim [konwersatorium] język niemiecki w gospodarce i biznesie 0 1 0

tłumaczenia specjalistyczne - kurs poszerzony [ćwiczenia] język niemiecki w gospodarce i biznesie 1 0 0

tłumaczenia ustne (niemiecki-polski; polski-niemiecki) [ćwiczenia] kształcenie translatorskie 1 0 0

Übersetzen gestern und heute (tłumaczenie wczoraj i dziś) [wykład] 0 1 0

Razem semestr 4 2 20 0

Razem rok 2 4 26 0
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